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,0mJ39302 Jommmaboe” me3znbo MamngnyMmo, 3gmbHMym-
obomMogamo dobsoMmbom, bLOyIghoms ©s dbosdhzmym-qbomyg-

H039M0 M30MmbadMNbLNC y3608369mMmmM30065L0 MbBHYWd.
,00.6006mb 3bmzgMgos” bb3s 0gnMaMoBNYm MbdYMd5010306
033000Mo@ godmnMmAg3s domdyg boyyMmomgom xgbmdgboo -
Jomab 3g@m@p0om. 0mbndbymob mgdab boxydzgmb g3odmazb oMo
abmomo ob, MMA JoMmmngmob gobdobsmmgdgmo Jomnys, 0MdgE
Jomomab gogmab@nobgdob abhmmMoob dmbsbomy ©g©gdab
MmoEb3n o, J9me3Mabs, Bobns (3905M3NNE6 ©sBygOymn
©3 JoMomno ©sdma3madymn) 093Ms® sMYdshgds 85883030
39MLMBV7900LSL. MbBYMYdNL MdgMmn g3ndMEN IMg30mbMmoOL
60. 606MLMD o3e3dnMxdo M0 Jomgdob dgbobgod, gbgbn oMnob
330M0nb  80dMmJddgmn  boEmbos  (bogoMm3zgamb  3nM3gmon
6006@sbn), ©IsBnbn (bagdoMmzgmmb  3nM3g9madsMdpznma),
9m96) EIEMBamo, ©306gmn BoogmMo (IBmab  33sMmab
3030mbadymamab 83367), MOxLNFY O gonsbg, 6365 s bmzn
©yOMxmgdn, bonmbos s dMa3smn bb3gs. JoMmomanb dmgEg3e00
dmbobomg ggdLb oo dobos 830bMNs0: Bobomo 63. 60bmL
39Mbg090mobos ©ogagzdnmydymon, dmgn L3gH0-gbmzmab sm-
00Mm30b dmboboggs, bLb3zgdn — gMmabhHnobmodab gozmMEgmgds-
©0033000M7500bom30L dgdmMdmabo, 63. 606mb gbmzMydnb sma-
69Mb0, 63. 606ML Mobs8EEMI-03653DMb3gmMbN, y3gms gMmoE
30,,0079mb0 LuMBIYOEMYdNLYBN*, MmamMmE dom 6. 6nbm HbMEYdL.
nbdymadedn Jomab 3gm@pb obog gobodommogoLb, Mmma
30633600009 Jomns, 00939 - PIEIMS 6796900L Bymo, MM
bymngMgdy, bg3nb IMo30M3MebNsbmMoOy, bnsbmab 63mads-
0000mg0mmoOy, 8%omds odhg3bgmmodnby. of, 33mozmMaLo,
ygmoobomgdns  Jomab ¢9bmdgbmob ©ogezdnmgdymn  ab
60650dmamgdn, MmImgdny BoMmIoMmoOnsd o0mgdb  Lo-
03390 (m3mMg0s 8BL JomyMa Lsabyaobo - ,8%9 ©ywos RYda.."
Jommzmog0900 - d0©aNmob I, 05MdIMY, ©amn, bgym-
LoddngoMmn s Lba.), MMIMmydnE JMabHnsbmdsdn wm3mab-
88momab gyanghoo 3g30Mma306gds (bogdemmzgmm - m30m0b-
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ddmomob BobzgoMo 939yobs, 63. bobm - M300LITMOMAOL
bgmoobbadyann).

MmgmME  @gbmdomoy, 9bs gMob bLymoa, gMmab gmboo.
JoMm3zgmos 3gmbyMobs s ymaxzs-gbmagmgdsdn Jomob 860083-
Bgmmodnb ©s 8603369mm356900b (Bomn JBgnmybamasbmonb)
00Lobggmny JoMmmygmo gbmomogn bmBmbg3s, 39MdmE, Jo-
b @gbmdgbmsb ©s39330M70 M Ms30b907Mg0sbn (gobL-
b3o3gd00 bb3s 969000b8sb6). o mMa sb3gdhns godmboyman,
9Mm0 - mgqdbogxm 9Mmgxmxod]g ,090b" oMmmznm bndhyzgodob
0603369mmdob  sdsmangds, BDMIONEeb dmozeMm  bohyzsw
30Magddbs (053., ©YsdnBs, gEsLEddMOMM, by, ©9-
©gdomagdn s 8.9.) ©s 3093 - mMo bggbom BoMIMpagbom
3ma3mdohgddn  (bb3s 9b6700b3gsb  gobLbzozgdnm), 3nMm3gm
2030mMdg Jomab sbobgmgds (883, ©o-dds, ©Y-058s, Jom-
3030 ©s bb3.). 98gbsE, Jommymab gbmdMmnzn BbmyMbgyo3s
03040b0M70L Joaob MM JoMM3gmMMs 3JMOIYMPWM-0bHMMoym
ymagzodn. 3804Mmom, Jommmob godmobhnobgdsdn Jomab 6o0-
y3sb60 Mmmo H90mombndbymb 303 9Mmnbgm sbsymaxL. ,60.
606mb 3bmzgMygdnb” Loxwyd3zgmdg Medodo® dgndgds nMJ300L,
Mm3 Jomommob dmgzg3s Jomoms abMyddg ©asL.

mohgMmobhMmo:

dmgdEo30e Jommmabae (sdhogMmoym-ggmndyma Mgoasdi3ns)/dggman
JoMogma sgnmgMmoxzngan aohgmobhymab dgamgda, I, nmos
309madab bogMmom MyEsdEnnm, mdomabon, 1963.

33™ad9Mabdy, 6. (2007). MbDdmMgds6n, gsdMLLEJBE BMIBBWY,
399m33ma3s, magdboimbn o Ladngdmgdn agmmm babhsb
bymo300, 33bgomo.

boMady, M. (1997). ,6806s 6aBML 3bm3Mgds” s EsbyBYNLA JoMmy-
™m0 530MgMoxznnbs, mdamabo.

L3y, 6. (2008). BAns 60bML bah-babggdn BogmmmMd gymsdy-
Mmobdob mbdymgdgddn. 630y 60bm, LsdgEbngMm dMMIgdNL
369090, bogdommzgmmb bodshmasmgm, mdagabo, 312-321.
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~conversion of Kartli“ is the most important work in terms of
its religious, cultural-historical content, story and artistic-aesthetic
point of view.

»Conversion of Kartli“ is sharply distinguished from other ha-
giographic works by a very remarkable phenomenon - the cult of
women. This is based not only on the fact that the enlightener of
Kartli is a woman, but also on the number of mothers participating
in the history of Christianity in Kartli, and, above all, the mission
(starting from Cappadocia and ending with Kartli) far exceeds that
of male characters. Numerous episodes of the works are narrated by
Sts. About the women associated with Nino, these are the robe-lad-
en Sidonia (Georgia’s first saint), her mother (Georgia’s first martyr),
Queen Helen, the Dvinian niaphorus (messenger of the Lord’s robe),
Ripsime and Guyane, Nana and Soji queens, Sidonia and many oth-
ers. Mothers participating in the conversion of Kartli have a certain
mission: part of St. Related to Nino’s healings, some are involved in
the erection of the pillar-animal, others - the fighter for the spread
and establishment of Christianity, St. Descriptor of Nino's life, St. Ni-
no’'s companions, all together “daughters of the faith”, as their St.
Nino calls.

The cult of woman in the works is also conditioned by the fact
that she is an enlightened woman, as well as - the structure of moth-
er nature, deep spirituality, multiplicity of vision, access to novelty,
readiness for charity. Here, most notably, are the precepts of the fe-
male phenomenon that originate from paganism (the female deity of
the sun - “the sun is my mother ..”, the deities - the mother of the
place, Barbale, Dali, the head, etc.), who are crowned with the cult of
the Virgin in Christianity. (Georgia - the country of the Virgin Mary, St.
Nino - the ordained of the Virgin).

As is well known, language is the soul of a nation, the mind of
a nation. The Georgian linguistic worldview reflects the importance
and significance of women (their effectiveness) in the culture and
life of Georgians, in particular, the peculiarities related to the phe-
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nomenon of women (unlike other languages). There are two aspects
to distinguish, one - increasing the meaning of words by adding
“mother” to lexical items, transforming them from the general to the
main word (eg, earth, mother tongue, mother tongue, capital, etc.)
and another — in composites represented by two sexes (unlike other
languages). Name of the woman in the first place (e.g., sister-broth-
er, mother-father, wife-son, etc.). Thus, the Georgian linguistic world
fixes the role of women in the cultural-historical life of Georgians.
We think that the leading role of women in the Christianization of
Kartli once again proves the above. Based on ,St. Nino's Life", it can
be boldly said that the conversion of Kartli stands on the shoulders
of women.
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